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S PLANUS  NO. 3 

Various  difficulties  in  the  production  of  Solanus  have  obliged  us 
to  abandon  the  printed  form  for  the  time  being.  The  magazine  will  be 
sent  to  our  ''subscribers''  meanwhile  free  of  charge;  however,  this  situ¬ 
ation  may  change  at  some  time  in  the  future.  Copies  of  issues  no.  1 
and  2  are  still  available,  and  those  interested  should  apply  to  the  Hon. 
Secretary  of  the  Sub-Committee.  We  apologize  to  our  readers  for  the 
unintended  irregularity  of  this  magazine's  appearance,  and  hope  that 
this  situation  will  be  rectified  in  the  not  too  distant  future. 


ANNUAL  CONFERENCE  1968 


It  has  been  decided  that  the  annual  conference  of  the  SCONUL 
Sub-Committee  on  Slavonic  and  East  European  Materials  will  be  held  on 
the  last  Friday  in  February  of  each  year.  Consequently,  the  1968  con¬ 
ference  took  place  on  the  23rd  February,  and  was  held  at  the  National 
Lending  Library  for  Science  and  Technology,  Boston  Spa,  Yorkshire.  Dr. 

K.  P.  Barr  represented  the  NLL,  and  conducted  parties  round  the  library 
both  before  and  after  the  conference,  as  well  as  giving  the  talk  whose 
text  appears  below.  Twenty-five  people  attended  the  conference. 

The  Sub-Committee  elected  by  the  conference  was  as  follows: 

Mr.  R.  J.  Fulford  (British  Museum),  Chairman;  Mr.  K.  I.  Porter  (National 
Central  Library),  Hon.  Secretary;  Mrs.  J.  M.  Collins  (School  of 
Slavonic  and  East  European  Studies);  Mrs.  M.  L.  Danilewicza  (Polish 
Library);  Miss  J.  Fyffe  (Institute  of  Soviet  and  East  European 
Studies,  Glasgow);  Mr.  G.  G’dmbri  (Centre  for  Russian  Studies,  Birming¬ 
ham);  Mr.  B.  Hunter  (London  School  of  Economics  and  Political  Science); 
Mr.  J.  S.  G.  Simmons  (Taylor  Institution,  Oxford);  and  Mr.  E.  P. 

Tyrrell  (University  of  Cambridge),  Miss  D.  Hamerton  (Royal  Institute 
of  International  Affairs)  and  Mr.  A.  P.  Fletcher  (Institute  of  Soviet 


-2- 


and  East  European  Studies,  Glasgow)  withdrew  from  the  Sub-Committee 
for  1968.  There  are  also  ex-officio  representatives  on  the  Sub- 
Committee  from:  The  Eritish  Universities  Association  of  Slavists 
(Dr.  C.  L.  Drage,  School  of  Slavonic  and  East  European  Studies);  the 
National  Association  for  Soviet  and  East  European  Studies  [previously 
the  Conference  of  Research  Workers  on  the  USSR]  (Professor  R.  Smith, 
University  of  Birmingham);  the  SCONUL/ABO  [Association  of  British 
Orientalists]  Joint  Committee  on  Library  Co-operation  in  the  Oriental 
Field  (Mr.  J.  D.  Pearson,  School  of  Oriental  and  African  Studies); 
and  the  NLL  (Dr.  K.  P.  Barr). 

With  regard  to  the  Polish  Library,  whose  future  had  been  the 
subject  of  acute  concern  to  librarians  and  scholars  in  the  field  of 
Slavonic  studies;  it  was  reported  at  the  conference  that  the  University 
of  London  was  to  make  a  grant  of  £2,500  per  annum,  by  way  of  the  School 
of  Slavonic  and  East  European  Studies,  toward  its  continuance,  for  a 
period  of  five  years. 
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SLAVONIC  AND  EAST  EUROPEAN  MATERIAL  AT  THE  NLL 

Dr.  K,  P.  Barr. 

[Text  of  a  talk  given  at  the  Annual  Conference  of  the  SCONUL  Sub- 
Committee  on  Slavonic  and  East  European  Materials,  held  at  the  NLL , 
23  February,  19683 


A  general  description  of  the  NLL  and  its  services  was  given  in  the 
second  issue  of  Solanus ,  and  I  don't  wish  to  cover  the  same  ground 
again,  so  I  intend  to  deal  in  rather  more  detail  with  those  aspects  of 
the  NLL's  activities  which  concern  Slavonic  material 

In  the  Slavonic  field  the  NLL  has  always  made  special  efforts  to 
obtain  material  from  Russia,  since  one  of  the  major  reasons  for  the 
establishment  of  the  NLL  'was  the  observation  made  in  1956  that  only  half 
the  Russian  scientific  and  technical  literature  which  the  Russians  them¬ 
selves  thought  worth  abstracting  was  available  in  this  country. 

Books 

The  NLL's  collection  is  chiefly  periodicals,  books,  as  such, 
forming  a  very  small  part  of  the  total  holdings,  and  with  the  excep¬ 
tion  of  a  few  reference  works  and  bibliographies,  they  are  exclusively 
in  the  field  of  science  and  technology. 

Approximately  half  the  book  stock  of  the  NLL  consists  of  Russian 
books  which  we  have  been  collecting  since  1957?  and,  at  the  present 
time,  we  hold  about  4-0,000. 

We  try  to  obtain  one  copy  of  every  Russian  book  published  in  the 
field  of  science  and  technology,  including  agriculture  and  medicine. 

To  do  this  the  weekly  publication,  Novye  Knigi,  is  regularly  scanned 
and  titles  selected  for  ordering.  Over  4,000  titles  were  ordered  in 
this  way  during  -1967*  In  addition,  a  further  3,000  titles  were  ordered 
from  the  annual  catalogues  produced  by  the  various  Russian  publishing 
houses. 


As  you  are  no  doubt  aware ,  owing  to  the  relatively  small  number 
of  copies  printed,  apparently  to  meet  pre-publication  orders  only,  it 
is  essential  to  order  Russian  books  in  advance.  They  are  out-of-print 
very  soon  after  the  publication  date,  and  are  seldom  reprinted. 

In  fact,  the  NLL  received  5157"1  (?8^o)  of  the  7,10^  Russian  books 
ordered  in  1957*  This  is  not  due  only  to  failures  in  supply  since 
Novye  Knigi  does  list  some  tides  which,  for  one  reason  or  another, 
never  get.  published. 

V/hen  the  books  arrive  at  NLL,  they  are  classified,  using  U.D.C. 
and  catalogue  cards  are  made.  From  these  cards,  the  monthly  ’List  of 
books  received  from  the  U.S.S.R.  and  translated  books’  is  produced. 

The  books  are  shelved  in  accession  number  order. 

The  loan  demand  for  Russian  books  is  extremely  small,  being  about 
a  quarter  of  V/o  of  our-  total  loans.  However,  at  the  present  time,  this 
Is  still  more  than  1,000  books  per  year. 

The  NLL  holds  very  few  books  from  East  European  countries  other 
than  Russia.  The  only  regular  acquisitions  are  from  the  State  Technical 
Library  in  Czechoslovakia  who  send  about  350  books  a  year  in  exchange 
for  British  books  which  they  select  from  the  British  National  Bibliography. 

Periodicals 

In  the  periodical  field  the  NLL  has  always  attempted  to  have  a  com¬ 
prehensive  coverage  of  science  and  technology  regardless  of  language 
or  country  of  origin,  and  all  available  Slavonic  material  has  been 
collected. 

Recently,  the  NLL  has  extended  its  periodical  coverage  to  the 
social  sciences,  and  again,  the  available  Slavonic  material  has  been, 
and  is  still  being,  obtained.  The  term  'social  science'  has  been  inter¬ 
preted  as  meaning  any  subject  which  has  at  any  time  been  called  ’social 
science ' . 

The  NLL  has  always  been  receiving  a  certain  amount  of  social 
science  material  because  many  journals  contain  articles  on  both  the 
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natural  and  social  sciences.,  Subjects  on  the  borderline  of  science 
and  technology  such  as  Archaeology,  Anthropology,  Ethnology,  Geography, 
and  Psychology,  were  already  covered  to  a  large  extent,  as  was  much  in 
the  fields  of  Business,  Commerce,  Economics,  Finance  and  Management. 

All  these  fields  are  now  covered  completely,  and  in  addition  to 
the  obvious  social  science  subject  fields  of  Economics,  Education,  Poli¬ 
tics  and  Sociology,  periodicals  are  being  obtained  in  the  fields  of 
History,  Law,  Linguistics  .and  Religion  because  of  their  social  science 
content . 

Another  field  which  we  are  trying  to  cover,  and  one  of  particular 
interest  to  many  of  you  here,  is  that  of  Regional  Studies.  We  take,  for 
example,  Slavic  Review,  and  many  similar  periodicals  where  the  field  of 
the  journal  is  defined,  not  by  subject,  but  by  a  geographical  or 
ethnic  region. 

In  selecting  periodical  titles  we  use  as  many  sources  .as  we  can 
find,  and  these  sources  will  be  familiar  to  all  of  you  here.  Publishers 
lists,  library  lists,  national  lists,  announcements  in  specialist 
journals,  suggestions  from  agents  and  exchange  contacts,  are  all  used. 

We  have  always  made  a  special  point  of  obtaining  all  periodicals 
covered  by  abstracts  and  indexes  since  these  are  likely  to  be  requested. 
One  special,  and  very  important,  source  of  titles  for  selection  is  the 
’feedback*  from  borrowers.  Every  unsatisfied  loan  requisition  where  we 
do  not  hold  the  title  is  passed  to  the  selectors  for  consideration,  and 
this  is  especially  useful  for-  rapid  notification  of  new  periodical  titles. 

In  the  social  sciences  we  have  not  been  lending  long  enough  for 
any  definite  conclusions  to  be  drawn  regarding  the  adequacy  of  our  col¬ 
lection  of  periodicals.  We  do  know,  however,  that  the  proportion  of 
failures  due  to  our  not  holding  the  titles  is  no  higher  in  the  social 
sciences  than  it  is  in  the  library  as  a  whole.  Where  the  failure  rate 
in  the  social  sciences  is  higher  than  average  is  in  the  supply  of 
older  material.  This  is  to  be  expected  owing  to  the  longer  useful  life 
of  publications  in  the  social  sciences  compared  with  the  natural 
sciences.  We  have  made  special  efforts  to  obtain  back  sets  of  social 
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science  periodicals  where  we  have  evidence  of  demand,  and  in  a  recent 
survey  of  our  unsatisfied  requests,  more  than  half  of  the  material 
required  was  found  to  be  already  on  order.,  We  are  continually  adding 
to  our  secondhand  order  lists  as  a  result  of  such  surveys  of  unsatis¬ 
fied  loan  requests.  We  welcome  suggestions  or  recommendations  from 
specialist  librarians  regarding  material  they  consider  the  NLL  should 
consider  obtaining. 

The  NLL  always  purchases  periodicals  whenever  possible,  and  this 
may  be  done  through  an  agent,  who  covers  the  periodicals  of  a  certain 
country  of  geographical  area,  or  by  direct  purchase.  When  periodicals 
are  not  available  for  purchase,  as  is  the  case  with  much  East  European 
material,  we  try  to  set  up  an  exchange  arrangement.  At  the  present  time, 
the  number  of  titles  from  East  Europe  obtained  on  exchange  is  almost 
the  same  as  the  number  purchased,  as  the  following  table  shows: 

Current  Pe rio di cals  Received  at  N.L.L. ,  February,  1968 


Country  Purchase  Exchange  Total 


Albcixno.  •4»9>«*e 

•  •  •  0  •  0  •  2 

. .  7  .... 

....  9 

Bui  gari  a  .......... 

.......  1 4o  .... 

. .  202 

Chechoslovakia  . . . . 

3  O  9  9  « 

..  448 

Hungary  ........... 

.  .  .  .  .  249 

.  87  .... 

. .  336 

Poland  ............ 

.....  484 

..  569 

Rumania  . . 

......  76 

.  198  .... 

. .  274 

U.S.S.R.  . . 

. 0 . . .  1 , 224  .... 

1,832 

Yugoslavia  ........ 

41 

..  257 

Total 

1 ,940 

1,987 

3,927 

The  NLL,  when  making  exchange  contacts,  normally  approaches  a 
major  library  in  the  country  publishing  the  desired  material.  It  is 
obviously  most  satisfactory  to  have  as  many  publications  as  possible 
supplied  through  one  exchange  contact.  However,  in  a  number  of  cases 
where  our  major  contacts  cannot  supply  material,  we  have  arranged  ex¬ 
changes  through  smaller  libraries  or  scientific  institutes. 
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In  exchange  for  the  foreign  periodicals  received,  the  NLL  offer 
any  material  published  in  the  United  Kingdom.,  In  many  cases  we  estab¬ 
lished  exchanges  on  a  'title  for  title'  basis,  but  this  soon  became 
unfavourable  economically.  We  may  receive  the  annual  report  of  a  small 
scientific  institute  consisting  of  about  50-100  pages  per  year,  and  be 
asked  to  supply  in  exchange  a  weekly  journal  such  as  'Nature'  or 
'Lancet' c  In  order  to  avoid  this  type  of  situation,  we  now  organise 
our  exchanges  on  an  economic  basis  and  relate  the  value  of  the  material 
we  supply  to  that  of  the  material  received. 

In  the  case  of  exchanges  with  Russia,  we  work  on  an  exchange  rate 
of  one  pound  equals  one  rouble.  While  this  is  considerably  more  generous 
than  the  official  rate,  we  consider  that  the  much  lower  cost  of  books 
in  the  U.S.S.R.  means  that  our  rate  is  realistic.  All  our  major  exchanges 
are  now  organised  on  this  system. 

Our  main  exchange  contants  in  Eastern  Europe  are  listed  below: 

U.S.S.R. 

Moscow 

Lenin  State  Library 

All-Union  State  Library  of  Foreign  Literature 

State  Central  Medical  Library 

Central  Scientific  Agricultural  Library 

Leningrad 

Library  of  the  Academy  of  Sciences  of  the  U.S.S.R. 

Novosibirsk 

State  Public  Scientific  and  Technical  Library  of  the  Academy  of 
Sciences  of  the  U.S.S.R.,  Siberian  Section. 

Ukrainian  S . S . R . 

Central  Scientific  Library  of  the  Academy  of  Sciences  of  the 
Ukrainian  S.S.R. 

(We  are  in  contact  with  the  Libraries  of  the  Academy  of  Sciences  in  each 
of  the  Republics  except  Moldavia,  but  in  most  cases  they  can  supply 
only  their  own  publications). 

Poland 

Library  of  the  Medical  Academy,  Bialystok 
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Czecho Slovakia 

Statni  Technicka  Knihovna,  Prague 
(State  Technical  Library) 

Bulgaria 

Library  of  the  Academy  of  Science  -  Sofia 

National  Library  "Cyril  and  Methodius"  -  Sofia 

Library  of  the  Academy  of  Agricultural  Science  -  Sofia 

University  of  Sofia  Library  -  Sofia 
Albania 

National  Library,  Tirana 
Rumania 

Biblioteca  Centrala  de  Stat  -  Bucharest 

Library  of  the  Academy  of  Science  -  Bucharest 
Hungary 

Orszagos  iluszaki  Kon,  vtar  es  Dokumentacios  Kozpont,  Budapest 
(Natiertc.X.  Science  Library  and  Documentation  Centre) 

Other  material 

The  KLL  has  a  good  deal  of  material  other  than  books  and  perio¬ 
dicals,  mostly,  o ~  course,  in  the  field  of  science  and  technology. 

Lor  some  years  we  have  been  making  a  special  effort  to  collect 
conference  proceedings,  and  have  now  extended  our  coverage  to  the  social 
sciences.  17 o  produce  a  quarterly  index  to  these  proceedings  and  approxi¬ 
mately  3? 000  are  listed  each  quarter. 

The  NLL  has  a  collection  of  about  80,000  translated  articles, 
mostly  from  Russia.  Again,  we  have  extended  our  translating  activities 
to  cover  the  social  sciences  and  we  now  collect  translations  from  all 
languages  into  English. 

The  NLL  has  a  large  collection  of  report  literature  which  is 
increasing  by  about  20,000  reports  a  year.  These  consist  chiefly  of 
reports  of  U.S.  government  sponsored  research,  and  while  the  majority  of 
the  reports  are  in  the  fields  of  science  and  technology,  a  number, 
more  perhaps  than  is  generally  realised,  cover  social  science  topics. 
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Services 

The  NLL  lends  to  organisations  and  not  individuals.  At  the 
present  time  we  have  over  3? 000  approved  borrowers,  and  any  library  or 
organisation  can  write  and  ask  to  become  a  borrower.  Photocopies  can 
be  supplied  to  anyone,  anywhere  in  the  world,  and  both  the  loan  and 
photocopy  services  use  pre-paid  forms. 

I  hope  that  anyone  requiring  social  science  periodical  literature 
will,  in  future, ask  the  NLL  for  it,  in  the  same  way  that  we  are  asked 
for  scientific  literature,  before  trying  other  sources.  If  we  have  it, 
we  will  send  it  to  you  by  return  of  post,  and  if  we  do  not  have  it,  the 
request  will  still  be  useful  since  it  is  by  continually  analysing  the 
requisitions  we  receive  that  we  can  build  up  our  collection  to  satisfy 
the  demands  made  on  it.  If  you  ask  us  for  a  title  and  we  haven’t  got 
it,  don't  be  afraid  to  ask  for  the  same  title  the  next  time  you  require 
it,  since  by  then,  we  may  well  have  obtained  it. 
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EARLY-PRINTED  CYRILLIC  PSALTERS  AT  LAMBETH  AND  VALLETTA 

J.  S.  G.  .Simmons 
Taylor  Institution 


Attention  has  already  been  drawn  to  the  early-printed  Cyrillic 
books  in  the  Library  of  Lambeth  Palace  in  an  article  in  The  Times 
Literary  Supplement  of  23  September  1963,  when  reference  was  made  to  the 
Library’s  copy  of  one  of  the  "anonymous”  liturgical  books  printed  at 
Moscow  (but  without  date,  place,  or  printer's  name)  between  about  1555 
and  1565.  All  these  works  are  rare,  and  the  Lambeth  example  is  probably 
the  only  one  of  them  in  V/es tern  Europe.  Now,  thanks  to  the  courtesy 
of  Mr.  E.  G.  W.  Bill,  the  Lambeth  Librarian,  and  Mr.  R.  J.  Fulford  of 
the  British  Museum,  it  is  possible  to  report  the  presence  of  yet  another 
Cyrillic  rarity  in  the  same  collection. 

In  this  case  there  is  no  problem  of  anonymity:  the  work  is  a  copy 
of  the  Psalter  and  Book  of  Hours  (Karataev  77)  printed  by  Ivan 
Fedorov  at  Zabludov  in  Belorussia  during  the  winter  of  1569/70  (after 
their  departure  from  Moscow,  he  and  his  partner  Fdtr  Timofeevich 
Mstislavets  established  a  press  at  Zabludov  under  the  patronage  of  the 
Hetman  Grigorii  Khodkevich  at  least  as  early  as  July  1568).  The  book 
is  very  rare  -  rarer,  indeed,  than  some  of  the  "anonymous"  editions. 

Only  two  other  copies  of  it  are  recorded tone  in  the  Public  Library  in 
Leningrad,  and  the  other  in  the  Museum  of  Ukrainian  Art  in  L'vov.  These 
are  very  imperfect,  containing  only  293  and  3 16  ff.  respectively.  The 
Lambeth  copy  is  all  but  complete  (it  contains  370  out  of  an  estimated 
379-  ff.),  and  can  be  summed  up  as  a  well-preserved  copy  of  a  notably 
handsome  book.  Though  the  binding  is  not  original,  it  bears  Archbishop 
Bancroft’s  armorial  book-stamp,  and  the  volume  must  have  been  at 
Lambeth  certainly  since  the  early  years  of  the  seventeenth  century. 

We  hope  to  publish  a  full  description  of  the  book  elsewhere  at 


a  later  date. 
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The  other  Psalter  is  ten  years  younger  than,  and  is  located 
more  than  fifteen  hundred  miles  distant  from,  the  Lambeth  book.  It 
is  a  slightly  imperfect  copy  of  the  Psalter  element  of  Ivan  Fedorov’s 
Psalter  and  Mew  Testament  (Ostrog,  I58O;  Karataev  100)  serendip- 
itiously  lighted  on  in  the  Royal  Malta  Library  in  Valletta  (MS  470) 
during  an  unscientific  visit  to  the  island.  We  place  its  existence 
on  record  as  further  evidence  for  the  oft-proved  proposition  that  no 
location  is  too  abstruse  for  early-printed  Cyrillic  books. 


A  '-'l 
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SLAVONIC  BOOKS  IN  CAMBRIDGE  LIBRARIES 
E.  P.  Tyrrell 

University  Library,  Cambridge 


The  teaching  of  Slavonic  languages  in  the  University  of  Cambridge 
and  the  systematic  acquisition  of  Slavonic  books  by  Cambridge  libraries 
are  both  comparatively  recent  phenomena. 

Before  1897  there  was  no  formal  teaching  of  Russian  in  the 
University,  but  in  that  year  J,  Nestor-Schnurmann,  a  master  at  Cheltenham 
College  from  1892  to  v:as  appointed  a  non-resident  Teacher  of 

Russian  to  the  student  interpreters  taking  Indian  Civil  Service  courses, 
and  gave  instruction  on  two  consecutive  days  of  each  week  during  the 
university  term,  as  well  as  during  the  Long  Vacation.  His  stipend  was 
met  from  Foreign  Office  sources.  In  addition  to  his  official  duties, 
Nestor-Schnurmann  also  gave  free  instruction  to  other  resident  members 
of  the  University. 

However  in  lS99i  since  there  were  no  student  interpreters 
studying  in  Cambridge  in  that  year,  the  Foreign  Office  subsidy  was  dis¬ 
continued,  and  it  was  thereupon  decided  to  establish  a  lectureship  in 
Russian  with  funds  made  available  by  Sir  David  Salmons,  a  member  of 
Caius  College  (the  "horseless  carriage"  enthusiast  and  munificent 
benefactor  both  of  his  college  and  of  the  University).  In  1900,  after 
considerable  controversy,  A.  P.  Goudy,  Teacher  in  Russian  at  University 
College,  Liverpool,  was  appointed  "Salomons  Lecturer  in  Russian".  In 
1905,  when  Sir  David  Salomons'  original  benefaction  came  to  an  end, 

Goudy’ s  lectureship  was  converted  into  a  University  Lectureship,  sup¬ 
ported  out  of  funds  provided  by  the  Fishmongers'  Company.  From  1902-6 
Goudy' s  lectures  were  supplemented  by  lectures  on  Russian  literature 
by  Mr.  (later  Sir)  E.  H.  Minns  (he  had  been  appointed  Librarian  and 
College  Lecturer  in  Russian  to  his  college,  Pembroke,  in  1901,  and  re¬ 
tained  these  pests  till  192?)  and  from  1917-36  W.  F.  Reddaway  lectured 
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on  modern  Russian  history.  In  1928  the  payments  by  the  Fishmongers' 
Company  ceased  and  in  the  following  year  it  was  reported  that  "the 
demand  for  instruction  in  Russian  has  rather  diminished  . . .  There  would 
appear,  on  the  other  hand,  to  be  more  demand  for  Polish".  The  title  of 
the  lectureship  was  accordingly  changed  to  "University  Lecturer  in 
Slavonic"  and  the  post  continued  to  be  held  by  Goudy  until  his  retire¬ 
ment  in  1938,  when  he  was  succeeded  by  Dr.  Elizabeth  Hill  of  London 
University . 

In  1937  N.  B.  Jopson,  Professor  of  Comparative  Slavonic  Philology 
at  London  University  was  elected  first  holder  of  the  Chair  of  Comparative 
Philology  at  Cambridge,  a  post  which  he  held  until  his  retirement  in 
1955.  His  classes  in  Slavonic  Philology,  held  both  before  and  after 
the  war,  gave  new  life  to  Cambridge  studies  in  this  field  and  many 
present-day  Slavonic  philologists  gratefully  acknowledge  the  debt  they 
owe  to  Professor  Jopson 's  stimulating  enthusiasm. 

Dr.  Hill  held  her  post  till  19^8,  when,  in  view  of  the  large 
number  of  students  reading  Russian  -  a  fact  not  unconnected  with  the 
Inter-Services  Russian  Courses  held  in  Cambridge  in  19^5-6  -  a  new 
Department  of  Slavonic  Studies  was  set  up  and  a  Chair  of  Slavonic 
Studies  was  created,  to  which  Dr.  Hill  was  elected.  At  the  present 
time,  the  teaching  staff  of  the  Department  comprises,  in  addition  to 
the  Professorship,  seven  University  Lecturers,  one  Instructor  in  Modern 
"Languages  and  two  Lectors. 

****************** 

The  total  holdings  of  books  and  volumes  of  periodicals  in 
Slavonic  Languages  in  Cambridge  libraries  amount  to  some  60,000  or 
65,000  at  a  conservative  estimate.  They  thus  form  the  fourth  largest 
concentration  of  Slavica  in  the  United  Kingdom. 

Of  this  total  perhaps  some  35,000  volumes  are  in  the  University 
Library,  25,000  in  the  Slavonic  Library,  with  the  remainder  distributed 
somewhat  unevenly  amongst  the  college  and  departmental  libraries. 


The  vast  hulk  of  the  University  Library  materials  has  been  acquired 
within  the  last  thirty  years.  It  is  true  that  during  the  second  half 
of  the  eighteenth  century  the  Library  was  already  subscribing  regularly 
to  the  Commentarii  of  the  Imperial.  Academy  of  Sciences  and  to  other 
scientific  works  published  in  Latin  at  St.  Petersburg,  but  there  was 
no  conscious  policy  of  acquisition  of  Slavonic  material  as  such. 
Occasional  gifts  of  Bibles  in  Slavonic  languages  by  the  British  and 
Foreign  Bible  Society  in  the  first  half  of  the  nineteenth  century 
represented  virtually  the  only  accessions  of  Slavica  during  the  period. 
For  the  rest,  the  Library  is  on  record  as  having  purchased  a  Russian 
grammar,  written  in  French,  in  1829,  and  the  selected  works  of  Pushkin 
(in  French  translation)  in  1847.  Between  1&30  and  1 885  the  first 
Russian  editions  of  the  works  of  Gogc}&nd  Pushkin  came  into  the  Library 
(how  is  not  recorded),  and  a  small  and  apparently  arbitrary  selection 
of  works  of  Russian  literature  seems  also  to  have  been  acquired  at  the 
same  period.  The  appointment  of  Goudy  in  1900  does  not  appear  to  have 
stimulated  the  rate  of  Slavonic  acquisitions .  The  paucity  of  the 
Slavonic  materials  in  the  University  Library  as  late  as  1935  can  be 
guaged  by  the  fact  that  of  twenty-seven  Russian  books  set  for  exami¬ 
nation  purposes,  only  six  were  in  the  Library  at  that  time.  It  is 
only  fair  to  mention,  however,  that  at  no  time  during  this  period  did 
the  number  of  students  reading  for  an  Honours  degree  in  Slavonic 
languages  exceed  two  in  any  one  year  and  the  demand  for  Slavonic  books 
was,  consequently,  extremely  small. 

After  Dr.  Hill's  appointment  in  1936,  the  situation  changed 
dramatically,  l/ith  the  willing  co-operation  of  the  then  University 
Librarian.,  A.  F.  Scholfield,  an  active  policy  of  acquisition  of  Slavonic 
books  was  adopted  and  the  first  significant  purchases  of  the  v/orks  of 
the  classical  Russian  authors  were  made,  as  well  as  essential  refer¬ 
ence  v/orks.  This  new  policy  was  reinforced  by  the  gift,  in  1937?  by 
Professor  Minns  -  as  he  by  now  was  -  of  249  books  and  pamphlets 
dealing  with  Russian  literature  and  philology.  In  that  same  year 
various  Czechoslovak  government  bodies  and  institutions  presented 
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a  total  of  167  volumes,  v/hich  can  be  said  to  have  formed  the  original 
nucleus  of  the  present  Czechoslovak  collection  in  the  Library,  a  gift 
which  was  supplemented  by  a  further  105  titles  in  1 9^+7 - 

The  acquisition  of  Slavonic  material,  which  had,  of  necessity, 
been  in  abeyance  during  the  war  years,  was  resumed  on  a  large  scale 
after  the  publication  of  the  Scarbrough  Committee's  Report;  the  funds 
made  available  by  H.  M.  Treasury  between  1947  and  1952  resulted  in 
over  4700  volumes  of  works  in  Slavonic  languages  being  added  to  the 
Library's  collection. 

In  1950  Sir  Ellis  Minns  gave  a  further  100  volumes  to  the  Library 
and,  on  his  death  in  1953,  virtually  the  whole  of  his  fine  working 
library  was  bequeathed  to  the  University.  This  profound  scholar  of 
wide-ranging  interests  had,  at  the  early  age  of  26,  achieved  the  rare 
distinction  for  a  foreigner  of  being  elected  to  membership  of  the 
Imperial  Russian  Archaeological  Society;  he  was  a  Corresponding  Member 
of  the  Institute  of  Material  Culture  in  Leningrad  from  1925  and  was 
Disney  Professor  of  Archaeology  at  Cambridge  from  1927-39*  He  was  also 
a  more  than  competent  philologist,  and  an  authority  on  Slavonic 
palaeography  and  Russian  mediaeval  art.  His  library  (v/hich  included 
5  early-printed  Russian  books*  among  the  40  volumes  printed  before 
1800  v/hich  he  left  to  the  University),  totalled  some  530  volumes  of 
.monographs  and  was  particularly  strong  in  the  fields  of  Russian., 

East  European  and  Oriental  archaeology  and  art.  It  also  included  79 
sets  of  Russian  periodicals  and  society  publications,  amongst  them  many 
volumes  of  the  Trudy  of  the  Russian  Archaeological  Congresses  and 
complete  sets  of  the  Izvestiya  of  the  Russian  Archaeological  Commission 
( 1 901  — 1 8 )  and  of  the  Zap i ski  of  the  Odessa  Society  of  History  and 
Antiquities  (1844-1919),  as  well  as  63  boxes  of  offprints  and  a  consider¬ 
able  number  of  letters  to  Minns  from  British  and  foreign  Archaeologists 
and  slavists.  Particular  efforts  have  been  made  in  subsequent  years 


*  Described  in  detail  in:  E.  P.  Tyrrell  and  J.S.G.  Simmons:  Slavonic 
books  before  1700  in  Cambridge  libraries;  Transactions  3of  the  Cambridge 
Bibliographical  Society,  Vol.  Ill,  1963,  pp.  382-400. 
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to  enlarge  and  improve  the  University  Library f sholdings  in  the  field 
of  Slavonic  archaeology,  the  foundation  for  which  was  so  splendidly 
laid  by  the  Minns  bequest . 

Several  sporadic  exchanges  of  publications  with  the  countries  of 
Eastern  Europe  were  already  in  being  in  the  immediate  post-war  years, 
but  from  the  mid-fifties  a  systematic  expansion  of  existing  ec^anges 
and  the  establishment  of  many  new  ones  took  place.  By  i960  books  were 
being  acquired  from  the  Soviet  Union  on  a  large  scale  and  shortly  after¬ 
wards  the  acquisition  of  Czechoslovak  and  Yugoslav  materials  was  also 
greatly  increased.  Since  1952  the  University  Library  has  been  pur¬ 
chasing  large  numbers  of  current  and  second-hand  Polish  works  and 
this  policy  is  still  continuing. 

A  survey  of  the  Slavonic  holdings  of  the  University  Library 
carried  out  in  1 965-6  showed  the  following  totals  of  titles: 

Bulgarian  -  536,  Czechoslovak  -  2230*  Polish  -  3069,  Russian  -  10810, 
Yugoslav  -  895*  Approximately  5C76  of  these  were  works  published  since 
195C.  For  the  year  1965-6  a  total  of  160A  new  and  second-hand 
titles  were  acquired  by  exchange  or  purchase  and  307  periodicals  or 
serials  in  Slavonic  languages  were  currently  being  taken. 

The  Slavonic  holdings  of  the  University  Library  cover  all  aspects 
of  the  humanities ,  with  particular  stress  on  archaeology,  literature, 
history,  philology,  philosophy,  bibliography,  music  and  the  fine  arts. 
The  systematic  acquisition  of  scientific  works  is  not  undertaken, 
since  it  is  felt  that  those  that  are  required  will  be  obtained  by  the 
appropriate  departmental  library.  However,  a  number  of  Slavonic 
scientific  works  and  serials  are  obtained  from  time  to  time,  when 
specifically  requested. 

****************** 

The  other  large  Slavonic  collection  in  Cambridge  is,  as  already 
mentioned,  in  the  Slavonic  Library.  Before  1950  this  library  as  such 
did  not  exist  and  the  holdings  of  the  Department'  of  Slavonic  Studies 
were  limited  to  a  few  shelves  in  the  Modern  Languages  Faculty  Library. 
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In  1950,  with  the  help  of  a  special  grant,  the  basement  of  the  Old 
Schools  building  was  equipped  with  shelves  to  house  the  books,  which, 
by  then,  were  being  acquired  in  large  numbers,  partly  by  purchase 
from  Russian  emigre  families  in  Europe,  partly  by  gift.  By  the  late 
nineteen-fifties  the  Library  v/as  already  becoming  seriously  overcrowded 
and  in  1961  it  moved  to  its  present  home  where  it  occupies  the  whole 
of  the  top  floor  of  one  wing  of  the  new  Modern  Language  Faculty  Building. 

Subjects  covered  include  Slavonic  literature,  folklore,  history, 
philology,  philosophy  and  religion  and  there  is  a  strong  reference 
section.  Gifts  over  the  years  have,  in  fact,  enabled  the  Department 
to  purchase  more  extensively,  and  over  a  wider  field,  than  would  other¬ 
wise  have  been  possible.  In  particular,  the  Library  has  an  extremely 
strong  Yugoslav  section  of  some  3000  volumes,  which  is,  in  many 
respects,  superior  to  that  in  the  University  Library  and  complements 
the  collections  of  the  latter.  The  bulk  of  the  material,  however,  is 
Russian  and  does  to  a  very  large  extent  duplicate  works  already  in  the 
University  Library.  There  are  also  smaller  collections  of  Czechoslovak 
and  Polish  works,  as  well  as  some  300  tape  recordings  of  Russian 
classical  texts  and  over  300  gramophone  records  of  Russian  poetry, 
folksongs  and  operas.  The  annual  accessions  are  estimated  at  1750 
volumes  (monographs  and  periodicals).  75  periodicals  are  currently 
being  taken. 

The  remaining  collections  of  modern  Slavonic  materials  are 
located  in  the  approximately  100  college  and  departmental  libraries. 

In  general  the  college  libraries  appear  to  confine  themselves 
to  the  purchase  of  the  basic  Russian  texts  required  by  undergraduates 
for  examination  purposes  and  to  rely  on  the  University  Library  and  the 
Slavonic  Library  to  provide  such  extra  v/orks  as  may  be  required. 

However,  some  colleges,  which  hitherto  have  had  virtually  no  holdings 
of  Russian  materials,  are  now  taking  steps  to  remedy  the  situation 
and  to  develop  their  collections  to  a  level  appropriate  to  under¬ 
graduate  needs. 
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A  notable  exception  to  the  above  general  statement  is  Girton 
College,  which,  thanks  to  a  benefaction  of  £300  received  in  the  mid- 
twenties  from  Miss  Alice  Grilner,  sister  of  a  member  of  the  college, 
for  the  specific  purpose  of  acquiring  Slavonic  books,  has  built  up  in 
its  undergraduate  library  over  the  years  a  fine  Russian  section  of 
nearly  600  volumes  of  texts  and  works  of  criticism,  particularly 
strong  for  the  nineteenth  century,  but  also  giving  good  coverage  of 
mediaeval  and  eighteenth-century  literature.  There  is  also  an  excep¬ 
tionally  well  equipped  reference  section  with  several  encyclopaedias 
and  all  the  main  standard  dictionaries. 

The  Rowe  Music  Library  in  King's  College  possesses  some  30  volumes 
of  Russian  folksongs,  mainly  of  the  late  nineteenth  century,  but  also 
including  one  volume  of  a  three  volumed  edition  published  in  1797  and 
two  others  published  during  the  first  two  decades  of  the  nineteenth 
century 

In  1892  the  Rev.  A.  H.  V/ratislaw ,  a  former  Tutor  of  Christ's 
College,  sometime  Headmaster  of  Bury  St.  Edmunds  Grammar  School  and 
nineteenth  century  pioneer  in  the  field  of  Czech  studies  in  England, 
bequeathed  to  the  College  his  collection  of  some  150  volumes  of  nine¬ 
teenth  century  Czech  works.  These,  though  they  can  hardly  be  des- 
eribed  as  rarities,  form  a  unique  holding  among  the  college  libraries 
of  Cambridge. 

Among  the  seventy  or  so  departmental  libraries  are  a  number  with 
Slavonic  holdings.  These  are,  in  the  main,  specialist  periodicals, 
often  not  taken  by  the  University  Library.  In  particular  the  School 
of  Agriculture,  the  Department  of  Geology  (for  Yugoslavia),  the  Marshall 
Library  of  Economics,  the  Department  of  Botany,  the  Institute  of 
Criminology  and  the  Department  of  Zoology  have  an  active  policy  for 
the  acquisition  of  Slavonic  periodicals  in  their  fields. 

The  Scientific  Periodicals  (formerly  the  Philosophical)  Library 
subscribes  regularly  to  over  100  periodicals  and  serials  from  the 
Soviet  Union,  as  well  as  a  certain  number  from  other  Eastern  European 
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countries.  As  many  journals  as  possible  of  interest  to  scientific 
research  workers  are  taken  and  efforts  are  made  to  obtain  even  extremely 
highly  specialised  periodicals,  should  the  departmental  library  in 
question  find  it  difficult  to  acquire  them  through  lack  of  material 
for  exchange. 

The  Library  of  the  Observatories,  v/hich  is  a  specialised  library 
in  astronomy  and  astrophysics,  has  been  acquiring  books  since  about 
1820.  The  coverage  has  always  been  international  and  has  been  greatly 
extended  during  the  last  twenty  years.  The  collection  of  Slavonic 
current  and  non-current  serial  publications  now  comprises  about  90 
titles . 

No  account  of  the  holdings  of  Slavica  in  Cambridge  departmental 
libraries  would  be  complete  without  a  reference  to  the  library  of  the 
Scott  Polar  Research  Institute.  This  library  has  a  collection  of 
about  1000  volumes  and  66  current  periodicals  covering  all  aspects  - 
history,  natural  history,  economics,  ethnography,  technology,  etc.  - 
of  the  Soviet  Union  north  of  latitude  60°N.  The  Institute's  author 
and  subject  catalogues  cover  all  relevant  material,  including  articles 
in  journals.  The  collection  has  been  built  up  systematically  since 
19^7 1  both  by  exchange  and  through  the  purchase  of  libraries  of 
Russian  emigres.  The  policy  is  to  try  and  acquire  anything  relevant 
to  the  field  not  already  in  the  library.  Exchanges  of  publications 
are  in  operation  with  equivalent  institutions  in  the  Soviet  Union  and, 
thanks  largely  to  this,  the  Scott  Polar  Research  Institute  has  the 
largest  specialist  collection  in  its  field  in  Western  Europe. 
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The .269  pre-nineteenth-century  Slavonic  boohs  in  Cambridge 
libraries  have  already  been  described  in  detail  elsewhere*.  But  mention 
should  be  made  here  of  some  of  the  highlights:  the  1564  Moscow  Litur¬ 
gical  Acts  and  EPi  sties  (Caius)  -  the  first  dated  book  printed  in  Russia 
the  1969  Moscow  Book  of  Hours  (Corpus)  -  one  of  five  copies  known;  the 
Primer  attributed  to  Ostrog  of  £.1593  (Trinity)  and  the  Book  of  Hours 
of  1597  (King’s)  -  previously  undescribed.  There  is  also  a  relatively 
complete  copy  of  the  i486  editio  princeps  of  the  Czech  Bible,  as  well 
as  copies  of  the  Czech  Bibles  of  1506  and  1579-88  and  of  the  1561  and 
1563  Polish  folio  Bibles  -  all  in  the  University  Library.  The  South 
Slavonic  books  include  copies  of  the  Venice  Glagolitic  Missal  of  1528 
and  the  folio  first  edition  of  the  Slovene  Bible  of  1584  in  the  Univer¬ 
sity  Library  and  the  illustrated  Prayer-book  printed  at  Venice  in  1571 
in  Bosnian  Cyr: 1 1  '  ^  ._cript  (St.  John’s).  All  but  one  of  the  Bibles 
formed  part  of  the  magnificent  gift  made  to  the  University  Library  by 
A.  W.  Young  in  1933- 

Finally  a  few  lines  should  be  devoted  to  the  Slavonic  manuscripts 
in  Cambridge  libraries.  These,  though  f ew  in  number,  are  not  without 
interest.  The  University  Library,  not  surprisingly,  possesses  the 
majority  of  them.  They  include  a  sixteenth-century  Church  Slavonic 
Psalter  and  Canticles,  a  seventeenth-century  Troparium ,  a  seventeenth- 
century  Life  of  St.  Sava  in  Church  Slavonic  (Serbian  recension)  and  a 
late-seventeenth-century  copy  of  the  Ulozhenie  of  Alexis  Mikhailovich. 
Polish  items  include  a  Latin-Polish  vocabulary  of  the  first  half  of 
the  seventeenth  century  and  Konrad  Glesinski’s  Treatise  on  Church 
Slavonic,  probably  written  before  1670.  A  variant  of  the  latter  is  also 
in  the  library  of  St.. John's  as  well  as  a  late-seventeenth-century 
sertjou  in  Church  Slavonic  on  the  Passion  of  Our  Lord.  The  Pepysian 


*  E.  P.  Tyrrell  and  J.S.G.  Simmons:  Slavonic  books  before  1700  in  Cam¬ 
bridge  libraries;  [and]  Slavonic  books  of  the  eightennth  century  in 
Cambridge  libraries:  Transactions  of  the  Cambridge  Bibliographical 
Society,  III,  1963,  pp. 382-400  [and]  IV,  1 966,  pp. 225-245. 


Library  in  Magdalene  possesses  a  sixteenth-century  Church  Slavonic 
Book  of  Hours,  whilst  the  Fitzwilliam  Museum  is  the  owner  of  a 
sixteenth-seventeenth-century  Church  Slavonic  Gospel  Book,  written  in 
Serbia,  in  a  fine  silver-gilt  binding.  But  the  palm,  as  far  as 
interest  and  rarity  are  concerned,  must,  surely,  go  to  the  earliest 
version  known  of  the  Czech  Dalimil  Chronicle,  which  was  discovered 
in  the  V/ren  Library  in  Trinity  College  in  187^  by  its  librarian,  the 
Rev.  Robert  Sinker,  and  identified  and  described'  by  the  Rev.  A.  H. 

Vi rati slaw .  It  is  generally  considered  to  have  been  written  about 
1350  A.D. 


In  conclusion  I  should  like  to  express  my  appreciation  of  the 
willing  co-operation  which  I  have  received  from  the  very  many  librarians 
and  others,  whilst  collecting  the  material  for  this  paper.  Without 
their  help  my  task  would  have  been  infinitely  harder  and  the  coverage 
would  inevitably  have  been  very  much  less  comprehensive . 


RECENT  ACQUISITIONS 

- .  -  ■ .  ■  ,  f -  - - ■■■ 


British  Library  of  Political  and  Economic  Science,  London  School  of 
Economics  and  Political  Science. 

This  library  now  has  available  two  collections  of  polemical 

literature : 

(1)  "Russian  revolutionary  pamphlets"  consists  of  some  700 
items  from  the  late  19th  and  early  20th  centuries,  mainly 
anti-Tsarist  and  socialist,  with  some  others,  including 
anti-Bolshevik . 

(2)  Natsional’no  Trudovoi  Soiuz.  Some  50  pamphlets  published 
by  this  emigre  organization,  plus  a  specimen  collection 
of  their  periodicals. 

The  library  has  also  acquired: 

(5)  Krasnyi  Arkhiv;  istoricheskii  arkhiv.  By  supplementing 
previous  holdings  with  xerographic  reprint,  a  complete 
set  is  now  held. 

(4)  Proletarskaia  Revoliutsiia .  A  complete  set  in  microprint. 

Note:-  this  library  is  looking  for  a  microfilm/fiche/print  of 

Pravda  (to  include  the  pre-1917  issues).  Can  anyone  advise 

Brotherton  Library,  University  of  Leeds. 


The  library  has  recently  acquired  the  following: 


microfilm:  Bor'ba  klassov  -  1931-1945 » 

Istorik-marksist  -  1926-1941. 

Krasnyi  arkhiv  -  1922-1941 . 

Literaturnoe  nasledstvo  -  1934-1949. 

Pravda  -  1917-1913. 

Russkie  vedomosti  -  1899-191 8. 

microcard:  Gosudarstvennaya  Duma:  stenograf icheskie  otchety  - 

1906-1917. 

microprint :  Arkhivnoe  dela  -  1923-1941. 

Proletarskaya  revolyutsiya  -  1921-1940. 

National  Central  Library. 

microfilm:  POLIKARPOV-ORLOV,  Fddor  Polikkarpovich 

"Kniga  bukvar’  slavenskimi,  grecheskimi,  rimskimi 
pismeni".  Moscow,  1701. 
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British  Museum 


The  British  Museum  has  recently  purchased  the  following  perio¬ 
dicals  on  microfiche  which  were  destroyed  during  the  second 
world  war,  and  have  either  not  been  replaced  or  have  been  only 
partially  replaced: 


Atene j .  Moskva. 

Bibliograf.  Spb. 

Biblioteka  dlja  Chtenija. 
Ezhemesjachnye  Sochinenija. 
Filologicheskoe  Obozrenie. 

Kavkazskij  Sbornik. 

Knizhnyj  Vestnik. 

Krasnaja  Nov* . 

Kriticheskoe  Obozrenie. 

Moskovskij  Telegraf. 

Novoe  Slovo. 

Novyj  Put '  . 

Otechestvennye  Zapiski . 

Russkaja  Mysl'. 

Russkoe  Bogatstvo. 

Russkij  Vestnik. 

Sibirskij  Vestnik. 

Severny j  Vestnik. 

Sovetskaja  Arktika. 

Vestnik  Evropy.  Moskva.  1802-1830. 
Vestnik  Evropy.  Spb.  1866-1918. 
Vestnik  Slavjanstva. 

Vesy . 

Voskhod . 

Zavety . 
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